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Aunoramusa. B cmamve nposodumca aHaniu3 cpasHeHull, 8 KOMopbvlx ume-
emcsa CneyuaIbHAs JIEKCUK A, HAX00AWAACA HYMPU CPABHEHUA UL 8He €20,
U UX PYCCKO20 Nepesood C Uesibio ONPeoesilmb CIeneHb COXPAHeHUs CPASHEe-
HULL, 8bLACHUMb POJIb CREeUUAIbHOL JICKCUKU 8 OAHHOM U300pA3UMesibHOM
cpedcmae, a makKice PoJib CPASHUMETIbHbLX KOHCMPYKUULL 6 N08ECME08AHUL
8 uenom. AKmYyanbHOCMb membvl 00YCJI0871eHA He00CMamouHol pa3pabdo-
MAHHOCIMBIO UCCTCO008AHULL, CBA3AHHbIX C UIYUEHUEM CMUIUCMUUECKOL
PYHKUUL CNeyUAIbHOL JIEKCUKL 8 XYO0XCeCE8eHHOM MeKcme U ee MediCo-
A3biKk0801l nepedavu. Mamepuasiom uccie008aHUA A8IA0MCA NPOU3BLOCHUS
Ilowe. Apuepa: “Only Time Will Tell”, “Shall We Tell the President”, “Sons of
Fortune”, “Kane and Abel” u ux nepesoodst. B cmamuve npusodames xkonuue-
cmeeHHble OaHHbLIe 0MOOPAHHO20 MAMEPUAA, POPMYJIUPYIOMC Uenl U
nepeulCaaOmes yueHble, Ha ubll pabomot onupaemcs 0aHHoe UCCie008aHe,
nposooumca nepeoouecKull aHAIUS CPABHUMETIbHbLX KOHCMPYKUUL ¢ NOo-
CIIe0YIOULUMU 8bLBOOAMIU, CO2TIACHO NOCMABIIEHHbIM 3A0AUAM.

Knroouessie ciioBa: cneyuanvhas Jiekcuka, cpasHerue, mpaHc@hopmayust,
CPABHUMESILHAS KOHCMPYKUUS, PPA3C0JI02UHECKUL IKBUBAJICHIM, OMHOCU-
mesibHbLll hpas3eosioeueckull IK8UBATIeHM, 00HO3HAUHOE CO0MEemcmaue,
8apuamMuUBHOe cOOMeemcmaue, CUMyamudHbLil IK8UBAIEHM, CMUSUCMUYe-
CKasA PYHKUUS

COMPARATIVE CONSTRUCTIONS WITH SPECIFIC VOCABULARY
IN J. ARCHER'S WORKS AND THEIR INTERLINGUAL TRANSLATION

. E.l. Artyukh

Abstract. The article analyzes similes in which special vocabulary is used or
relates to them, and their Russian translation with the aim to define their de-
gree of preservation, to clarify the role of special vocabulary in this figure of
speech as well the role of comparative constructions in the whole narration. The
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relevance of the topic is explained by the insufficient development of research
related to the study of the stylistic function of special vocabulary in literary texts
and their interlanguage translation. The data for study are the following <J.
Archer’s pieces of work: “Only Time Will Tell”, “Shall We Tell the President”,
“Sons of Fortune”, “Kane and Abel” and their translations. The article provides
quantitative data of the selected material formulates goals and lists the scien-
tists on whose work this research is based, conducts a translational analysis of
comparative structures with subsequent conclusions, according to the tasks.

Keywords: specific vocabulary, simile, transformation, comparative con-
struction, phraseological equivalent, relative phraseological equivalent, one-
to-one match, variable match, situational equivalent, stylistic function.

npoussemenusax k. Apuepa “Only

Time Will Tell”, “Shall We Tell the
President”, “Sons of Fortune”, “Kane
and Abel” Bcrpeuarores IIpuMepsl, B KO-
TOPBIX CIELMAJIbHAS JIEKCUKA KCIIOJIb-
3yercsi B KayecTBE XYI0KEeCTBEHHOTO
cpencrBa. B mammO#I craThe pedb IIOM-
netr o cpaBHeHnHr. COCENCTBO CIEIHAITE-
HOM ¥ 00IIeyIIoTPeOUTETHHON JIEKCUKHT
B CPABHUTEJIBHONW KOHCTPYKIIUU BBI3HI-
BAeT MHTEePeC U 3aCTaBJISIeT 3alyMaThCs
0 CTHUJIMCTAYECKHX I1eJISAX, KOTOPHIE IIpe-
cJIeIoBaJI aBTOP, IIOMEIAS PSII0M JIEK-
CUKy pasaHoro tuma. Msr otodpasm 10
IIPUMEPOB U CTPYIIHUPOBAJIN KX II0 CTe-
IIeHW COXPAHEHUs CPABHEHUS B pyC-
CKOM IIepeBoJIE.

Iless mammOM cTaThX COCTOUT B BEHISIC-
HEHHH CII0OCO00B, C IIOMOIIBI KOTOPBIX
JIAHHOEe U300pa3UTEIHHOE CPEICTBO Iepe-
BEIEHO HA PYCCKUN SI3BIK, II0JIL3YSICh
KJIacCHUKAIIFEN TIePeBOIUECKIX TPAHC-
dopmartuii, npemtosxennon V.C. Aexce-
esoi, 1 rkiaccuduramnuein C.M. Biaxosa
u C.I1. ®yioprHa mpuUMEeHUTEIHHO K pa-
seostormuecknM equauiam (OE), k xoro-
PBIM OTHOCHM BCE COYETAHUS C IJIATOJIOM,
T.e. B OE B mmporom cwmbiciie. Taxike
HAM BAYKHO OIIPelesInTb, KaKylo POJIb B
9TOM CTHJIMCTHYECKOM CPEJICTBE HIPAET
CIIEITHAJTHHAS JIGKCUKA W KaKOBO HA3HA-
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YeHWe CPABHUTEJIHFHBIX KOHCTPYKITHH B
XYII0KECTBEHHOM TEKCTE B IIEJIOM.

Haunmem c¢ mpumepoB, B KOTOPBIX
umeercss DOE. Paccmorpum mpumep,
KOTJIa CpaBHEHWE OKAa3bIBAeTCs CoXpa-
HEHHBIM:

When the school bell rang at four
oclock, Old Jack stepped back into the
shadows while the noisy, boisterous nip-
pers poured out through the gates of
Merrywood Elementary as if they were
escaping from prison [1, p. 304].

B uerpipe waca pasmasics IITKOJIB-
HbIA 3BOHOK, n Cwmostensrii J[sxer ot-
CTYIWJI HA IIIar B T€Hb, KOTJIA IIIyMHBIE,
3BOHKOTOJIOCHIE PEOSTUIIKYA XJIbIHYJIU
u3 BopoT MeppuByna, kak Oyaro Oe-
JKaJIM U3 TIOPBMBI [2, c. 53].

K ®E escape from prison [3] momo-
OpaH (pas3eosIOrMYeCKUul 9KBUBAJICHT
«0eRaTh M3 TIOPHMEI, YTO II03BOJIIET
TOBOPUTH M O COXPAHEHWM POJIH IaH-
HOU eJWHUITHI JJIsT KOHTEKCTa TIIoBe-
CTBOBAHMS — OIMCAHNE TOTO, C KAKUM
pBEHHUEM JIeTH OKUIAI0T IITKOJIY, KOTO-
pasi TpeJCTABJISETCS MECTOM 3aToue-
Hua (prison), TeM paJoCTHee K3 Hee
BeIOeKaTh. B ciemyromeMm mpumepe,
ranporus, OFE tpanchopmupoBana:

Maisie was surprised to see him, as
Harry had told her he would probably
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be going to Eton. They shook hands like
a couple of grown men who had just
closed an important deal [1, p. 181].

OHu MoK PYKH, CJIOBHO mapa
B3POCJIBIX MY:KYHH, TOJIBKO 4YTO 3a-
KJIFOUMBIINX BAKHYIO COEJRY [2, . 32].

ITepeBomunk momoOpasl OTHOCHUTEIb-
HBIA (PPA3e0IOTHUECKUN 9KBUBAJIEHT [4,
c. 185] «3aKJIFOYMBIIINX CIOEJIKY», BOCIIOJIb-
30BABIIMCh T'PaMMATUYECKON 3aMeHON
IJIarosia Ha IPUYACTHe, KOTOpas IIPUBesa
K IIpeoOpasoBaHUIO CIIOMKHOIOTINHEHHO-
TO TPEIJIOMKEHIST BHYTPYU CPABHUTETHHOM
KOHCTPYKITMH B IIPOCTOE TIPEIJIOKEHIe,
OCJIOZKHEHHOe IIPUYACTHBIM 000poToM [5,
c. 161]. B 11estom cpaBHeHME UILTIOCTPUPY-
eT XapaKTep PYKOIOKATHs, TEPMUH close
a deal ipumaeT B3pOCIIOCTE JIEACTBHIO.

Jlamee mepeiinem K HedpaseosIoru-
Jeckol Jiekcmke. lIpumepom coxpame-
HHUS TEePMHHA SBJISETCS CJIEIYIOIIUI
ciayuaii n3 gmerextusa “Shall We Tell
the President”, mmerorumii 1Ba pyccrosi-
3BIYHBIX IIEPEBOIa — PYCCKOr0 KypHA-
mucra-MesxayHapoaauka ['eoprus Tost-
craroBa (1991 r.) W JIATHIIICKOTO JKYyP-
gasymcra Mnaua Iosonka (1988 r.):

The Directors smile broadened
slightly; W.W. neither missed nor mis-
understood anything, and was so for-
mal that he didn’t address the Direc-
tor even in private as Halt. W.W. con-
tinued, his eyebrows moving up and
down like the Dow-Jones index in
an election year [6, p. 338].

I['T.: Hupexrop yJIBIOHYyJICS eIme
mwupe. ¥Y.Y. He YIIyCTHUI HUYero v HMOHT
€r0 TTPABUJILHO U OBLIT TAKUM (hopMasu-
CTOM, YTO JasKe ¢ TJIady Ha IJia3 He Ha-
3piBaJI gupertopa l[osrrom. V.Y. mpo-
JTOJIFKAJT; eT0 OPOBHU TO TTOTHUMAJIHCh, TO
omyckaauch, Kak uaaekc Joy-l:xou-
ca B roq BLIOOPOSE [7, c. 34].

N.I1.: B mepBoIil pas 3a yTpo HEKO-
TOpOe II0I00Me YJIBIOKK MOABUJIOCH HAa
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nurte Jupexropa. B.B. me mor cebe 11o0-
3BOJIUTDH OIITUOUTHCS WMJIN HEIIPABUJIHLHO
HMCTOJIKOBATD UTO-JIK00; €ro IIPUBEPIKEH-
HOCTD CJIy:0€e BhIpaskajiach U B TOM, YTO
OH C MpPeNeJIbHOM YeTKOCTBIO H3JIarajl
ceou KoHmenmuu OH roBOpPHJI Bce ObI-
cTpee, ¥ OPOBU €ro TO IOTHUMAJNCH, TO
OIIyCKAJINCh, CJIOBHO wuHaexc Jloy
J:xoHca B roq BeIOOPOB [8, c. 54].

IlepeBomunku I'eopruit ToscTaxos 1
Winan Ilosonk equHODYIIHO BHIOpasm
OHO3HAYHOE cooTBercTBHe [5, c. 159]
s Dow-Jones index u cmenanu mepe-
cTaHoBRY (election year — rop BEIOOPOB),
YTO SBJISIETCA OOBEKTUBHON TpaHcdop-
Marmel, XxapakTepHO B A3bIKOBOM I1ape
AHTJINACKUN-pycckuii. Pasmuaus suimm
B TIepeBojie cJioBa like, HO aTO He CyIIe-
CTBEHHO [IJIsI aJeKBATHOM Iepegadu
CcpaBHEHUs. B KOHTEKCTe TOBECTBOBAHMS
CpaBHEHME JTaeT BO3MOYKHOCTD IIPEeJICTa-
BUTH MHUMHKY Mucrepa ¥Y.Y. B mpoliecce
V3JIOMKEHUST KOHIIEIIUHN, BASKHBIX [IJIS
[IPeIOTBpAIleHNs yOuiCTBA aMepUKAH-
croro mpesugeHTa. VMl momoraer B 9TOM
HecrabmwibHOCTh the Dow-Jones index B
[epuoj BHIOOPOB, KOTOPYIO AaBTOpP KC-
MOJIb3YET B CTUJIUCTUYECKUX IIeJIAX.

IIpuBenem erre IIpuMephl, TPaHC-
JOpMHUPOBAHHEBIX, HO COXPAHEHHBIX
CpaBHEHUU:

1. Fletcher turned to Nat. “That last
statement sounded to me as if it had been
written in the DAs office” [9, p. 271].

— Mue kaskeTcss, UTO MOCJIEIHSIS
dpasa 3ByuHT TAK, KAK e€cju Obl ee
Hanucas nporypop [10, c. 239].

2. Once again William Lowell Kane
was called for and inspected, as if his fa-
ther was checking a balance sheet
at the end of a banking day [11, c. 27].

Yumbsma Jloyssmna Kawna BHOBB
BHECJIM B TIAJIaTy, W OTEI 0CMOmpes
ero Tak, OyaTO CBOOWJI OajlaHC B
KOHIle DAHKOBCKOro aHs [12, c. 8].
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B mepBom cityuae mepeBogunK BOC-
TI0JTE30BAJICST CUTYaTHUBHOIN 9KBUBAJIEHT-
HocThIo, 0 KoTopou mumrer B.H. Komrc-
capoB B cBoei pabore «CJIOBO O TIEpeRo-
me» [13, c. 146] — «IpoKypop» IJIS e[Iu-
auipl opuruHana DAs office (mpoxypa-
Typa [3]). 3amena He 3HAUMTEIHHAS,
OTHAKO «IIPOKYPOP» KasKeTcs 0osiee mep-
COHU(PUIIMPOBAHHBIM  (HACKOJIBKO ~ 9TO
BO3MOJKHO), YeM MMEIOIIEecs: OJHO3HAY-
HOe COOTBETCTBHE «IIpoKyparypa». OT-
ceutra K mporypatype (DAs office) mo-
3BOJISIET TIPEJICTABUTH, KaK 3BydYasa II0-
crenHss gpasa CBUIETETbCKUX TTOKA3a-
HUI ¢ TOYKH 3peHus: agBorata Dierye-
pa Iasenmopra. Tak Kax MBI paccMa-
TPUBAEM CPABHUTEJIHFHYI0 KOHCTPYKITHIO
KaK eIUHOe I1eJI0e, TO BA¥KHO OTMETUTD U
rpaMMaTHYECKyI0 3aMeHY ITaCCHBHOIO
3ajiora Ha aKTHUBHBIM. Ha wmarm Barsm,
JamHas TpaHcopMAaIus He SBJISETCS
00BEKTUBHOM, (SI3BIKOBOI), IIOCKOJIBKY B
IepeBo/ie BIIOJIHE MOYKHO OBLIIO OBI OCTa-
BUTH IIACCUBHLIN 3aJI10T. BIOOD IIEpeBos-
YUKa, BePOSITHEe BCETo, 00YCIIOBIEH Pa3-
TOBOPHBIM CTHJIEM, B KOTOPOM YIIOTpe-
OJIeHO TaHHOE CPaBHEHUE.

Jlpyroit mpuMep MHTEpeceH TeM, YTO
IIPOM3OIILIIO HAJIOMKEHHE IBYX TpaHcdop-
MATIWH, OTHOCSIIIAXCST K PA3HBIM €TUHU-
I1aM OPUTHHAJIA: CHAYAJIA ITPOHU3BOIUTCS
HyJIEBOM TIepeBOJl, O0O3HAYEHHBIH B
kuure «Hemepesomumoe B 1epeBose»
C.U. Biaxosa, C.II. ®nopuna [5, c. 196]
riarojia to check, 3areM — 3aMeHa
balance sheet cuTyaTUBHBIM 9KBUBAJICH-
TOM «CBOIUTEH OAJIAHC», MMEIOIINM CBOM
AHTIMICKUI aKBUBaJIeHT close a balance
sheet [3]. W3-3a myJsieBoro mepesoma to
check akileHT neicTBHA cMemaercsa Ha
TJIATOJI CUTYaTUBHOIO 9KBUBAJIEHTA. JTO
He CITI0COOCTBYET TOYHOMY IIEPEBOJIY CIIe-
IMUAJTBHOM JIEKCUKM, HO SICHO IIOKa-
3BIBAET, KAK MOTYT COBMEIIATHCS Pas-
Hble TpaHcdopmaruu. CripaBeInBOCTH
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pamu HYy:KHO CKa3aTh, YTO Pe3yJIbTaT
mepeBo/ia He TOBJIUSJI HA CTHJIMCTHYE-
CKUii o(pPeKT CPpaBHEHUS — CTPEMJICHIE
aBTOpa IOKA3aTh, C KAKUM UyBCTBOM H
HACKOJIbKO BHUMATEJIHHO OTEIT 0CMOTPEJT
CBOET0 HOBOPOYKIEHHOTO ChIHA, U B 9TOM
IIOMOTaeT HAJIMYKE COYETAHUS «CBOIUTD
bamamce» — pabora TpedymooIass 0co0om
TIATEIHHOCTH.

Crenymoire OpuMephl MIpUMeda-
TEeJIbHBI TEM, YTO BMECTe C IepeBoIde-
CKUMHU TPaHCHOPMAIUAMH HPU IIepe-
BOZ€ ONWH TUI CPABHUTEJIBHOM KOH-
CTPYKITAH 3aMEHSIETCS JPYTUM:

1. Nothing,” said Nat. “You know
Tom; when it comes to his private life,
hes even more secretive than a Swiss
banker, but as hes willing to let us meet
her one can only live in hope” [9, p. 166].

— Hwuuero, — orsermst Har. — Tor
sKe a3Haernb Toma; Korma J1esio KacaeTcs
€ro JIMYHOM JKU3HU, OH CeKPemHu1aen,
KaK IBEUIAPCKUI OAHK, HO €CJIN V3K
OH peIInJI HAC ¢ Hel IMO3HAKOMHTH, TO
MBI MOKEM TOJIBKO HAJIESITHCS, YTO YTO-
TO BEITaHIOBEIBaercs [10, p.146].

2. Mark had sat silently, impressed
by the clarity with which the Director had
grasped the details of the case; his mind
must be like a filing cabinet [6, p. 110].

I'T.: Mapk cugen mosrga. AcHocTsh,
€ KOTOPOM UPEKTOP YIIOBUJI BCE TOHKO-
CTHU Jlesia, IIPOM3Besa Ha Hero BIeYaT-
neuwne. I[IpocTo He rososa, a kapro-
Teunblid mrad [7, c. 12]!

Tax, B mepBoM IIPeJIOKEeHUN KOH-
cTpykIus more adjective than noun 3a-
MeHeHA Ha — «IJIAr0JI KaK CYIIeCTBU-
TeJIbHOE», T.e. B OCHOBE JISJKUT 3aMeHa
vactu peun. Kpome Toro, mpmmeHeHa
reHepaau3arusi — BUJ JIEKCHYECKOMH
3aMeHsbl, banker — 0aHK, T.e. IoI4Yep-
KMBaeTCs yMeHWe XPaHWUTb TAWHBI —
ornnunTesibHAas yepra llIBeiiiapckoro
Banuka, a He ormesibHOrO OaHKMpa, U
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OHA IIePEHOCUTCS Ha YeJIOBeKa, KOTO-
PBIi 0 YeM-TO HE XO0YeT FOBOPHUTb.

Bo BTOpOM IIpHMMepe KOHCTPYKIIMSA
noun like noun B pycCKOM IepeBoje
IIpeBpAaIaercss B KOHCTPYKIIHIO C IBY-
M CYIIECTBUTEJIbHBIMU IIyTEM CJIEMY-
IOIUX TPeodpa3oBaHMA:

1. 3aMeHBI CYIIECTBUTEIFHOIO mind
CHUTYATUBHBIM 9KBUBAJIEHTOM TOJIOBAY;

2. aHTOHMMMUYECKOTO IIepeBoa —
JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOM TpaHcdop-
MAaIlUM, IIPEIIIoJIaraoleil 3aMeHy II0-
JIOJKUTEJIbHON KOHCTPYKITUM HA OTPHU-
maTeJbHyI0 (M1 HaobopoT);

3. WIEHEHUs HPEeIJIOKeHNsI, KOrma
CTPYKTYpa IPEeIJIOKEeHNUA B OPUTHHAIE
mpeobpasyercsa B ABe WK Oojiee IIpe-
IUKATUBHBIE CTPYKTYPHI, KAK Ha3bIBa-
er Takywo TpaHcdopmarmio B.H. Ko-
Muccapos [14].

OTHOCHTETHHO BTOPOTO IIYHKTA CTOUT
OTMETHUTB, YTO CMBICJI OPUTHHAJIA U TIepe-
BOJIA, CKOpee, CHHOHWMHYHBI B CBOEM
3HAYEHMH I10 OTHOIIEHWIO APYT K JPYTY
[15, c. 27]. C Touru 3peHMs cCOXpaHeHUs
CMBICJIOBOTO COJIEPsKaHMs TAHHYIO TPAHC-
dopmAaro MOKHO OBLIO OBI, HO-BHUIMMO-
My, HWMEHOBAThb CUHOHUMUYECKOH, a C
TOYKM 3PEHUs 3aMeHBI (POPMAJIbHBIX
CPEJICTB BBHIPAYKEHUSA CMBICJIOBOIO COIEP-
SKAHIST — 9TO aHTOHUMUS [TaM ske].

IlepeBomueckoe perreHre COXpaHSIET
CTHJTUCTUYECKYIO (DYHKITUIO KOHCTPYK-
I OPUTHMHAJIA — II0KA3aTh CTEIIeHb 0C-
BEIOMJIEHHOCTH Tepost  (KapTOTEUHBIN
mKad ToKe XpaHUT B cebe MHOr0 HHQOP-
MAII{K), YTO B JJAHHOI CUTYAIINY BAKHEE
Beero. Jpyroii sxe mepeBoquuk Miram Ilo-
JIOITK IIPEIIIOYesI OCTABUTH PACCMOTPEH-
HOe IIpeIoskeHre 0e3 rmepeBosa.

Hmeercs Takske IIpuMep Hecoxpa-
HEHHOI'0 CPABHEHUS:

“You realize theyll drop like a
stone,” said Joe, “because youre about
to turn everyone into a seller” [9, p. 218].
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— Ts1 moHMMAeIb, YTO OHU PHIB-
KOM ynadym B HeHe? — O0CBEeIOMUJICS
Jlsxko. — Iloromy 4uTO BCce HAUHYT IIPO-
masath [10, c. 191].

CpaBHeHUE B TEKCTe OPUTHHAJA B
PYCCKOM IIepeBojie 3aMeHEHO HapedwH-
eM «pbIBKOM». llpm aTom rimaros to
drop, KOTOPBIA XapaKTepHU3yeTcs Cpas-
HEHWEM, KOHKPETHU3YEeTCS COYeTAHHEM
«yHIacTh B IIeHE», YTO IIPOPHCOBELIBAET
IeTanau IPOMCXomaIiero. B mosepire-
HUM BCETO IIPOM3BeeHa IIepPecTaHOBKA
CJIOB B TPEUIOKEHUM, T.e. 0e3 9Tou’
TpaHcdOpPMAIMN B IIEPEBOJIEe JOJIKHO
OBLIIO OBITH: «yIIAIyT B Il€HE PHIBKOM,
HO TIePeBOJYUK TIPEJIOKU BIIOJIHE
MpueMJIeMBI BapHUaHT MpeodpasoBa-
HUM, pe3yJbTaTOM Yero CTaj0 yKa3a-
HHUE CKOPOCTHU MaJieHUs aKIUU.

OTe/IbHO TTIOTOBOPUM O TEX CIIyda-
SIX, KOTJIa CITeIThaIbHAS JIEKCUKA HaX0-
IUTCS BHE CPaBHEHWS, HO UM Xapak-
TEePU3yeTCs:

1. One or two other Democratic
heads appeared above the parapet, but
like ducks at a shooting range they
were quickly flattened [9, p. 239].

Hapx mapamerom noodussiucy OBLIO
0JTHA WJTH JIBe 0eMOKPAMu4ecKue 20.J0-
6bl, KAK YTKU B THpPE, HO OBLIN OBICTPO
yrpsita"sl oopatao [10, ¢. 209].

2. Piles of tens in time multiplied
into hundreds before being placed in
neat little lines like soldiers on a
parade ground [9, p. 307].

Iaurku no Oecamv 6Giosemenet
CKJIABIBAJIVCH B TIAYKH II0 CTO, M OHU
8bICMPAUBANILUCH HA CTOJIE, KAK COJIIA-
TeI HA mapaze [10, c. 270].

B repBoM mmpumepe mpuiaratesbHoe
democratic TIepeBeIeHO BAPUATUBHBIM
COOTBETCTBHEM, KAK HA3BIBAET Ty CTPa-
termio nepesoma M.C. Anexceesa [5,
c. 155], ¢meMoKpaTIecKuin», BO BTOPOM —
ClIeJIaHO J00ABJIEHHE CYIIIECTBUTEIHHOTO
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«orosmerenei». COOTBETCTBEHHO, B IIep-
BOM CJIy4ae 3TO TOYHAS IIepeaada CMBIC-
JIa, BO BTOPOM — YTOYHEHME JIJIS JIydIle-
IO IIOHMMAHUS IIPOUCXOIAIIETO.

HNurepecHo To, 4TO IIepBOE CpaBHE-
HUe OTHOCHUTCSA K PAa3HBIM CJIOBaM B
OpHUTHHAJIE U TIepeBo/Ie:

e B OPUTHMHAJIE OHO XapaKTepuayeT
riaron flattened (B mepeBome «yIIps-
TaHBD),

e B IIepeBOJie — TJIATOJI «IIOHSI-
auck» (B opurunHase appeared above).
B mesom pamHOE XyIoosKeCTBEHHOE
CPEICTBO CIYKUT IJs AaJeKBATHOTO
IIPeCTABJICHNSA IIOJUTUIECKON KU3HU
KaHIUIATOB Ha BHIOOPAX, KOTOpas ObI-
BaeT HEHOJITOH, 0COOEHHO B IIPEIBEI-
OOPHON KaMIIAHWH.

Yro Kacaercs BTOPOTO CPABHEHUSI,
TO OHO JETAJU3UPYET IIPOITECC BHIOOPOR,
a MMEHHO JIaeT IIPeJICTABJIEHUE O TOM,
HACKOJIBKO POBHO JIEKAJIHN OI0JIJIETEHH.

Takum obpasom, Ha OCHOBE IIPOBE-
JIEHHOT'0 aHAJIM3a MOYKHO CIIeJIaTh BHI-
BOJ O TOM, YTO II€PEBOJUNKH IIPOU3BE-
menuii . Apuepa, uby pabOTHL CpaB-
HUBAJIACH C OPUTHUHAJIOM, 10 0OJIbIIeH
YACTH CTPEMSATCS COXPAHUTHL TaHHOE
M300paA3UTEILHOE CPeACTBO, IIyCTh U
HepegKo B NpeoOpas3oBAHHOM BHIE.
A 3HaunT, MOMKHO HAIEsATHhCS HA TIOJI-
HOIIEHHOE BOCIPUSATHE ITPOU3BEIeHUN
9TOT0 aBTOPA PYCCKOS3BIYHBIMU UMNTA-
TeJIsIMH, TeM 0oJiee, UTO, KAK MBI BHI-
SICHUJIM B XOJIe MCCJIEIOBAHUS, CPABHE-
HUeE BBITIOJIHSET pasHble (DYHKITIH:

e XapaKTepuayeT JIMYHOCTH Ireposd,
ero crrocobHocTen

e JIeTAJIU3UPYET 0OCTAHOBKY

e XapaKTepuayeT peyb

® OIIMCHIBAET BHEIITHOCTh

e XapakTepuayer Je#cTBue, OyITO
OYKUBJISIET €TI0

e mpugaeT 00PA3HOCTH IIOBECTBO-
BAHUIO.
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A3bIKO3HaHWe

N B sTrOoM moMoraer cmernmaJibHas
JIEKCHUKA, BRJIIOYEHHAsI B CpaBHEHUEe
WM HAaXOOAIasicsa BHeE ero: OHa JiejiaeT
IOBECTBOBAHME OOBEMHBIM W KHBBIM.
A cama cmeruaibHas JEKCHKA, YMeEJO
BIJIETEHHAS B KAHBY XYJIO/KECTBEHHO-
TO TeKCTa, CTAHOBUTCS €r0 OPTaHUYHOU
yacTbio. Bce oTO co3maer OIIyIeHue
BOBJIEUEHHOCTH B COOBITHS, IIPOUCXOIS-
mue B kHuUrax Jx. Apdepa, TeM IieH-
Hee mpodeccroHAJIbLHAsI pabora Iepe-
BOJIYMKA, CTPEMSINETOCS COXPaHUTH
MUP, CO3JaBaeMbIi AaBTOPOM.
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